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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have chosen 
a high-quality product. The operating instructions are part of this product. 
They contain important information about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all operating and safety 
instructions. Use the product only as described and for the range of applica-

owner.

Intended use
This cordless precision drill/sander is intended for drilling, milling, engraving, 
polishing, cleaning, grinding, cutting of materials such as wood, metal, plas-
tics, ceramics and stone in dry rooms using the corresponding attachments 

accepts no responsibility for damage(s) attributable to misuse. This appliance 
is not intended for commercial use.

Features
Cordless rotary tool

 Speed control
 Battery LED

 Charging socket
 Tensioning nut
 Union nut
 Spindle lock

 USB charging cable

 6 HSS drill bits (max. 40000 min-1)
 2 mandrels as tool holders
 3 polishing discs (max. 20000 min-1)
 4 grinding discs (max. 25000 min-1)
 1 metal brush (max. 18000 min-1)
 16 cutting discs (max. 25000 min-1)
 5 collet chucks
  2 synthetic brushes  
(max. 18000 min-1)

 3 milling bits (max. 40000 min-1)
 2 engraving bits (max. 40000 min-1)
 5 grinding bits (max. 25000 min-1)
 1 combination spanner

 Speed level display
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1 12V cordless rotary tool
1  USB charging cable (USB Type-C to USB Type-A)
1 accessories set (50 pieces)
1 set of operating instructions

Technical details

Rated voltage  12 V  (DC)
Rated idle speed n 5000–25000 rpm

Level 1 4000-5500 rpm
Level 2 7000-8500 rpm
Level 3 10000-11500 rpm
Level 4 13000-14500 rpm
Level 5 16000-17500 rpm
Level 6 19000-20500 rpm
Max. 23500-25000 rpm

Chuck clamping range  max. Ø 3.2 mm
Capacity 1300 mAh 15,6 Wh
Battery (integrated)  LITHIUM-ION
Cells 3

Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with EN 60745.  
The A-rated noise level of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA = 61.8 dB 
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level LWA = 72.8 dB 
Uncertainty K KWA = 3 dB

Total vibration value ah, SG =  1,216 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2
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NOTE
 ► The vibration emission values and the noise emission values given in 

-
dardised test procedure and can be used for comparison of the power 
tool with another tool.

 ►
also be used to make a provisional load estimate. 

 
 ► Depending on the manner in which the power tool is being used, and in 

particular the kind of workpiece that is being worked, the vibration and 
noise emission values can deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.  

 ► Try to keep the load as low as possible. Measures to reduce the vibration 
load are, e.g. wearing gloves and limiting the working time. Wherein all 
states of operation must be included (e.g. times when the power tool is 

without load).

 
 ► Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow 

and/or serious injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

b)  Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 
 Power tools create sparks 

which may ignite the dust or fumes.
c)   Dis-

tractions can cause you to lose control.
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2.  Electrical safety
a)  

 

b)  
 There is an increased risk of electric 

shock if your body is earthed or grounded.
c)  Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a 

power tool will increase the risk of electric shock.
d)  -

 Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e) -
able for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

f)  -
 Use of an RCD reduces 

the risk of electric shock.

a)  

 A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious personal injury.

b)  -
tion. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate condi-

tions will reduce personal injuries.
c)  

energising power tools that have the switch on invites accidents.
d)  

on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

e)   This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.
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f)  
 Loose clothes, jew-

ellery or long hair can be caught in moving parts.
g)  If devices are provided for the connection of dust extraction and col-

lection facilities, ensure these are connected and properly used. Use 
of dust collection can reduce dust-related hazards.

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the correct power tool for your ap-

plication. The correct power tool will do the job better and safer at the rate 
for which it was designed.

b)   
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

c)  
-

 Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

d)  
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e)  

-
fore use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f)  Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with 

work to be performed.
those intended could result in a azardous situation.

a)  -
mended by the manufacturer. Chargers are often designed for a partic-

types of rechargeable battery units are used.
b)  

electrical power tool. The use of other rechargeable battery units may 
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c)  
from paperclips, coins, keys, nails, screws or other small metal ob-

 Short-circuiting the 

d)  

or burns.

batteries.

-

There is a risk of explosion.

a)  
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

a)  

that you receive with the appliance.  
If you do not observe the following instructions, this can lead to electrical 

b)  Do not use any accessories that have not been provided or recom-
mended by the manu facturer for this power tool. Just because you can 
attach the accessories to your power tool, does not ensure they are safe 
to use.

c)  The permissible speed of the accessory tool used must be at least as 
 Accessories 

that rotate faster than the permissible rate can break and throw pieces into 
the air.
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d)  The external diameter and thickness of the accessory tool used must 
comply with the dimensions of your power tool. Incorrectly dimen-

e)  
 Accessory 

unevenly, vibrate severely and can lead to a loss of control.
f)  

tool and the collet or chuck must be kept to a minimum. If the mandrel 

could come loose and be thrown out at high speed.
g)  -

drums for cracks or excessive wear and tear and wire brushes for 
loose or broken wires. If the power tool or the accessory tool in use is 

-
sory tool. When you have checked and inserted the accessory tool, 
ensure that you and any other people in the vicinity remain outside of 

at maximum speed for one  minute. Damaged accessory tools usually 
break during this test period.

h)  

-
 Protect 

-

application. If you are exposed to loud noise for any length of time, you 

i)  Ensure that other people remain at a safe distance from your work-
-

 Fragments of the work piece or broken accessory 

area.
j)  -

 Contact with a live cable can also make metal 
parts of the appliance live and could result in an electric shock.
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k)   When running up to full speed, the 
torque of the motor can cause the power tool to twist.

l)  If possible, use clamps to hold the workpiece in position. Never hold 
a small workpiece in one hand and the power tool in the other while 

 By clamping small workpieces, you keep both hands free 
for better control of the power tool. When cutting round workpieces such 
as dowels, rods or pipes, be aware that these can roll away and this can 
cause the tool to jam and be thrown towards you.

m)   If you lose 
control of the appliance, the cord may get cut or caught and your hand or 
arm could get caught in the rotating accessory tool.

n)  Never put the power tool down until the accessory tool has come to 
a complete standstill. The rotating accessory tool can come into contact 
with the surface and cause you to lose control of the power tool.

o)  
 Loose fastening 

elements can shift unexpectedly and lead to loss of control; unsecured, 

p)   Accidental con-
tact between your clothing and the rotating accessory tool could lead to 
physical injury.

q)   The engine fan 
draws dust into the housing and a strong accumulation of metal dust can 
cause electrical hazards.

r)   
Sparks can ignite such materials.

s)   The use 
of water or other liquid coolants may lead to electric shock.

Kickback is a sudden reaction caused when a rotating accessory tool, e.g. 
grinding disc, grinding band, wire brush, etc., catches or jams and leads to an 
abrupt stop of the rotating accessory tool. If this happens, an uncontrolled pow-
er tool will turn rapidly against the direction of rotation of the accessory tool.
If, for example, a grinding disc catches or jams, the edge of the grinding disc 

-

the operator or away from him, depending on the direction of rotation of the 
disc at the blockage. This can also break grinding discs.
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A kickback is caused by improper or incorrect use of the power tool. This can 
be avoided by taking proper precautions as described below.
a)  

arms so they can absorb the force of a kickback. By taking adequate 
precautions, the operator can stay in control of the kickback forces.

b)  

 The rotating accessory tool is more likely to jam in 

control or kickback.
e)  Do not use toothed saw blades. Such accessories often cause a kick-

back or loss of control over the power tool.
d)  -

 Guiding the power tool 
in the wrong direction will cause the cutting edge of the accessory tool 
to jump out of the workpiece which can lead to the accessory tool being 
pulled in this direction.

e)  
 Even a minimal tilting in 

the groove can cause these tools to jam and lead to a kickback. When a 

tool or hard-metal milling tool jams, the accessory tool can jump out of the 
groove and lead to loss of control of the power tool.

-

a)  

 Cutting discs are designed to remove 
material with the edge of the disc. Any lateral application of force on these 
grinding tools can lead to breakage.

b)  -

shoulder. Using an appropriate mandrel reduces the risk of breakages.
c)  

any excessively deep cuts. Overloading the cutting disc increases the 
stress and likelihood of tilting or jamming and thus the possibility of kick-
back or breakage of the grinding tool.
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d)  
 When you move the cutting disc away from your hand, it is 

possible, in the event of a kickback, that the power tool (along with the 
rotating disc) could be thrown out directly towards you.

e)  

kickback. Identify and remove the cause of the jam.
f)  Do not switch the power tool back on while it is still in the workpiece. 

-
sume the cut. Otherwise, the disc may jam, jump out of the workpiece or 
cause kickback.

g)  
 Large workpieces can bend un-

der their own weight. The workpiece must be supported on both sides, 
namely in the vicinity of the cut, and also at the edge.

h)  
or other obscured areas. The inserted cutting disc may cut into gas or 
water pipes, electrical wiring or other objects that can cause kickback.

a)  -

the brush. The wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.
b)  

during the run-in period.
c)   When working with 

speed and pierce skin.
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Use
 ■ -

Using attachments or accessory tools other than 
those recommended in the operating instructions can lead to a risk of 
injury.

 
 ► If the charging cable or connections are damaged, have them replaced 

by an authorised specialist or the customer service department.
 ► Protect the charging cable from hot surfaces and sharp edges.
 ► Ensure that the charging cable is not stretched tightly or kinked.
 ► Use only the supplied charging cable to charge the device.
 ► Do not charge the appliance from the USB port of a PC or notebook.
 ► Charge the appliance’s internal battery only in dry indoor spaces.

NOTE
 ► A new battery or a battery which has not been used for a long time will 

after 3–5 charge cycles.  

 ♦ Connect the USB Type-C connector on the USB charging cable  to the 
charging socket  on the appliance.

 ♦ Connect the USB Type-A plug of the USB charging cable  to a USB 
mains adapter

 ♦ Connect the USB mains adapter to a power socket.
The battery is fully charged when the battery LED  shows RED/ORANGE/
GREEN.

 ♦ Disconnect the USB mains adapter from the mains power supply.
 ♦ Disconnect the USB charging cable  from the charging socket  on the 

appliance.

 
 ► Never recharge a battery again immediately after charging. There is a 

risk that the battery will become overcharged.
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If the appliance is switched on, the remaining charge will be shown on the 
battery LED  as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge 
RED/ORANGE = medium charge 
RED = low charge – charge the battery

 ♦ Press the spindle lock  and hold it down.
 ♦ Turn the tensioning nut  until the lock clicks into place.
 ♦ Undo the tensioning nut  from the thread using the combination spanner 

.
 ♦ Remove any attached tool.
 ♦ First push the intended tool through the tensioning nut  before inserting 

it into the appropriate collet chuck  for the tool shaft.
 ♦ Press the spindle lock  and hold it down.
 ♦ Push the collet chuck  into the thread insert and screw the tensioning 

nut  tight with the combination spanner .

NOTE
 ► Use the screwdriver side of the combination spanner  to undo and 

tighten the screw on the mandrel .

 ♦  for about 1.5 seconds. 
 ♦  again within 10 seconds. 
 ♦ Use the speed control  to set a speed level in the speed level display .  

The maximum setting has been reached when all speed levels light up. 

 ♦  again.

 ■ Use the milling bits  for working on steel and iron at maximum speed.
 ■ Determine the rotational speed range for working on zinc, zinc alloys, alu-

minium and copper by trying it out on test pieces.
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 ■ Use a low rotational speed for work on plastics and materials with a low 
melting point.

 ■ Use a high rotational speed for working on wood.
 ■

The following are recommendations only and not binding. When carrying out 
practical work, carry out your own tests to see which tool and which settings 
are ideal for the  material you are working on.

Number on the 
speed control 
1 4000-5500 

Plastics and materials with a low 
melting point2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Stone, ceramics
5 16000-17500 Stone, ceramics, soft wood, metal
6 19000-20500 Hardwood
Max 23500-25000 Steel

Function Use
Protrusion  

mm  

Drilling HSS drills Working wood

18–25, using 
the smallest 
drill, the pro-

trusion is  
10 mm

Milling Milling bit 
Various jobs; e.g. creat-
ing recesses, hollows, 
forms, grooves or slits

18–25

Engraving Engraving bits Labelling, handicrafts 18–25

Polishing, rust re-
moval  
Exert only a light 
pressure when 
applying the tool to 
the workpiece.

Metal brush Rust removal 9–15

Polishing  
discs 

Various metals and 
plastics, especially pre-
cious metals such as 
gold and silver

12–18
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Function Use
Protrusion  

mm  

Cleaning Synthetic  
brushes 

e.g. cleaning hard-to-
access plastic housings 
or the area around a 
door lock

9–15

Grinding

Grinding  
discs 

Grinding work on stone, 

hard materials such 
as ceramics or alloyed 
steel

12–18

Grinding bits 10

Cutting Cutting discs 
 

Working metal, plastic 
and wood 12–18

 ■ The maximum diameter of the assembled grinding bodies, grinding cones, 

NOTE
 ► The max. permissible length of a mandrel is 33 mm.

 ■ Store the accessories in the original box or store the accessory compo-
nents somewhere else to protect them from damage.

 ■ Store the accessories somewhere dry and not in the vicinity of aggressive 
media.

Tips and tricks
 ■ -

piece could be damaged. You will achieve optimum working results by 
moving the tool over the workpiece at a steady speed and while exerting 
light pressure.

 ■

 ■ Observe the data and the information in the table to prevent the end of the 
spindle from touching the perforated base of the grinding tool.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Remove all dirt from the appliance. Use a dry cloth to do this.
 ■ At the beginning and end of an extended period of non-use, charge the 

battery fully.
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 ■ If a lithium-ion battery is to be stored for an extended period, the charge 
level should be checked regularly. The optimum charge level is between 
50% and 80%. The optimum storage environment is cool and dry.

 
 ■

This will en-
sure that thesafety of the appliance is maintained.

NOTE
 ► Replacement parts which are not listed (e.g. charger) can be convenient-

ly ordered at www.kompernass.com.

Disposal

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be disposed of in the normal household 

waste at the end of its useful life, but must be taken to specially set-up col-
lection locations, recycling depots or disposal companies. 

dispose of this appliance properly.

Your local community or municipal authorities can provide informa-
tion on how to dispose of the worn-out product.

Defective or worn-out rechargeable batteries must be recycled.  
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous 
waste and must therefore be disposed of in an environmentally 

sound manner by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, public 
municipal bodies, commercial disposal companies). Batteries/recharge able 
batteries may contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domes-
tic waste. Take them to a specialist collection point. Only return batteries that 
are fully discharged.
If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently 
installed rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.
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The packaging is made from environmentally friendly material and 
can be disposed of at your local recycling plant.

 Dispose of the packaging in an  environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging 
material components for disposal if necessary. The packaging ma-
terial is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with the fol-
lowing meanings: 1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If in-
cluded with the product on delivery, the battery packs of the X12V and X20V 
Team series also come with a 3-year warranty from the date of purchase. If 
this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the warranty described be-
low.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt 
in a safe place. This will be required as proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a brief written description of 
the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your pro duct will either be repaired 
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the 
beginning of a new warranty period.

This also applies to replaced and repaired components. Any damage and 
defects present at the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.
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This appliance has been manufactured in accordance with strict quality 
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The warranty does 
not cover product parts that are subject to normal wear and tear and can 
therefore be considered wearing parts, such as saw blades, replacement 
blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile parts, such as switches 
or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly 
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for 
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for commercial pur-
poses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 

out by one of our authorised Service centres.

The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance instructions, operating er-

rors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following in-
structions:

 ■ Please have the till receipt and the item number  availa-
ble as proof of purchase.

 ■ -
ing on the product, on the front page of the operating instructions (below 
left) or on the sticker on the rear or bottom of the product.

 ■
department listed below by telephone or use our contact form, which you 

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service ad-
dress that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when it 
occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions along with many 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. Select your country and use the 
search box to search for the operating instructions. Enter the arti-

for your article. 

GB  
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

CY  
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use 
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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We, KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germany, hereby declare that this product 
complies with the following standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration.  

The object of the declaration described above complies with the requirements of the Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use  
of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12V cordless rotary tool PFBS 12 C7

Bochum, 31/05/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further prod-
uct development.
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pA = 61,8 dB
pA = 3 dB
WA = 72,8 dB
WA = 3 dB

  ah, SG = 1,216 m/s2

2
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1 4000-5500 
2 7000-8500
3 10000-11500
4 13000-14500

5 16000-17500  

6 19000-20500
Max 23500-25000

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   36 05.08.2024   14:31:56



BG |

 
 

18–25

18–25

9–15

 12–18

 9–15

 12–18

10

 
 12–18

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   37 05.08.2024   14:31:56



| BG

 ■ -

 ►

 ■ -

 ■ -

 ■

-

 ■

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -

 
 ■

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   38 05.08.2024   14:31:56



BG |

 ►

-

-

-

-

-
-

-

-

 
 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   39 05.08.2024   14:32:00



| BG

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-
-

-

  

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   40 05.08.2024   14:32:01



BG |

-

-
 

-
-

-
-

-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

-

 ■ -

 ■

 ■

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   41 05.08.2024   14:32:01



| BG

 ■

-
-

-
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-

-

-

BG  
 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   42 05.08.2024   14:32:01



BG |

 

www.kompernass.com

-

-

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   43 05.08.2024   14:32:01



| BG

KOMPERNASS HANDELS GMBH

 

 

 (EEО) 

-

-

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 

 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   44 05.08.2024   14:32:05



 GR / CY |

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47
 . . . . . . . . . . . .48

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .49

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .49
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50

 . . . . . . . . . . .51
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52
 . . . . . . . . . . . .55

 56
 57

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .58

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .59
 . . . . . . . . . . . . . . . . . .59

 . .60
 . 60

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .62
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .66
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .66

 . . . . . . . . . . . . .

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   45 05.08.2024   14:32:05



| GR / CY

-

-

-
-
-

 

 

-1)
-

 
(max. 20000 min-1)

 
(max. 25000 min-1)

 
(max. 18000 min-1)

-1)

 
(max. 18000 min-1)

 
(max. 40000 min-1)

-1)
 

(max. 25000 min-1)

 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   46 05.08.2024   14:32:05



 GR / CY |

1  

 
-1

-1

-1

-1

-1

-1

-1

Max. 23500-25000 min-1

 

 
-

pA = 61,8 dB
pA = 3 dB

WA = 72,8 dB
WA = 3 dB

h, SG = 1,216 m/s2

2

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   47 05.08.2024   14:32:08



| GR / CY

 ►

-

 ►

 
 ► -

-

-

 ► -

-

 
 ► -

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   48 05.08.2024   14:32:12



 GR / CY |

-
-

-

-
-

-

-
-

-

 -

-

-

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   49 05.08.2024   14:32:12



| GR / CY

-

  

-

-

-

  -

-
-

-
-

  
-

-
-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   50 05.08.2024   14:32:12



 GR / CY |

-

-

-

-

  
-

-
-

-

-

-

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   51 05.08.2024   14:32:12



| GR / CY

 

)  -
-

-

-

-

-
-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   52 05.08.2024   14:32:12



 GR / CY |

-

  
-
-

-
  

-

-
-

-

-

-
-

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   53 05.08.2024   14:32:12



| GR / CY

-
  

-

-

-

-
-

-
-

 

 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   54 05.08.2024   14:32:12



 GR / CY |

-
-

-
-

-

-

  

-
-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   55 05.08.2024   14:32:12



| GR / CY

-
 

 

-

-

-

-

-

-

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   56 05.08.2024   14:32:12



 GR / CY |

  

 
-

-
 

-

-
-

-

-

 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   57 05.08.2024   14:32:13



| GR / CY

 ■

 
 ►

 ►

 ►

 ►

 ►

 ►

 ► -

-

 ♦  

 ♦  

 ♦

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   58 05.08.2024   14:32:13



 GR / CY |

 ♦

 ♦   

 ►

-
 

 
 

 ♦ .
 ♦ -

 ♦

 ♦

 ♦ -

 ♦ .
 ♦

 ►  
.

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   59 05.08.2024   14:32:13



| GR / CY

 ♦

 ♦

 ♦

 ♦ .

 ■

 ■

 ■ -

 ■

 ■  

1 4000-5500 
2 7000-8500
3 10000-11500
4 13000-14500

5 16000-17500  

6 19000-20500
23500-25000

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   60 05.08.2024   14:32:13



 GR / CY |

 

 
HSS 

18–25

 18–25

 9–15

 12–18

 9–15

 12–18

 10

 12–18

 ■
-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   61 05.08.2024   14:32:13



| GR / CY

 ►

 ■

 ■

 ■
-

 ■

 ■ -

 ■

 ■

 ■

-

 ■

 ►  

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   62 05.08.2024   14:32:13



 GR / CY |

-

-
-

 

-

-

-

-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   63 05.08.2024   14:32:16



| GR / CY

-

-

-

-

-

-
-

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   64 05.08.2024   14:32:16



 GR / CY |

-
-

-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■
-

 ■ -

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   65 05.08.2024   14:32:17



| GR / CY

 ■ -
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-

 
Tel.: 00800 491 824 928  
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Tel.: 8009 4242 

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Bochum, 31.05.2024

 
Semi Uguzlu
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Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem Zubehör (wie mitgeliefert) 
zum Bohren, Fräsen, Gravieren, Polieren, Säubern, Schleifen, Trennen von 

Räumen zu verwenden. Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

 Drehzahlregulierung
 Akku-LED
 Ein-/Aus-Schalter
 Ladebuchse
 Spannmutter
 Überwurfmutter
 Spindelarretierung

 

 USB-Ladekabel

 6 HSS-Bohrer (max. 40000 min-1)
  2 Spanndorne zur  
Werkzeugaufnahme

 3 Polierscheiben (max. 20000 min-1)
 4 Schleifscheiben (max. 25000 min-1)
 1 Metallbürste (max. 18000 min-1)
 16 Trennscheiben (max. 25000 min-1)
 5 Spannzangen 

-1)
 3 Fräsbits (max. 40000 min-1)
 2 Gravierbits (max. 40000 min-1)
 5 Schleifbits (max. 25000 min-1) 
 1 Kombischlüssel

 Drehstufenanzeige
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1 12 V Akku-Feinbohrschleifer 12 V
1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Zubehör-Set (50 Teile)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung  12 V  (Gleichspannung)
Bemessungs Leerlaufdrehzahl n 5000–25000 min-1

Stufe 1 4000-5500 min-1

Stufe 2 7000-8500 min-1

Stufe 3 10000-11500 min-1

Stufe 4 13000-14500 min-1

Stufe 5 16000-17500 min-1

Stufe 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Max. Scheiben Ø  25 mm
Bohrfutterspannbereich  
Akku (integriert)  LITHIUM-IONEN 
Kapazität 1300 mAh 15,6 Wh
Zellen 3

 
Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt typischerwei-
se:
Schalldruckpegel LpA = 61,8 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 72,8 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB

Schwingungsgesamtwert ah, SG = 1,216 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
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HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 

Geräusch emissionswerte sind nach einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und  können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 

der Belastung ver wendet werden.

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der tat-

sächlichen Be nutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück bearbeitet 
wird. 

 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maß nahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das 
 Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die Be-
grenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise  Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung läuft).

 
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin weise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

auf.
-

zieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerk zeuge (ohne Netzkabel).

a)   Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   72 05.08.2024   14:32:26



DE / AT / CH |

b)  

 Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c)  
 Bei Ablenkung können Sie die  Kontrolle über das 

Gerät verlieren.

a)  
-
-

 Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  
 Es besteht ein erhöh-

tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c)   Das Eindrin-

gen von  Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  
-

 Be schädigte oder verwickelte Kabel er-
höhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  
-

sen sind. Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Verlän-
gerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  
 Der 

Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

a)  -
-

 Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro werk zeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.
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b)   
 Das Tragen persönlicher Schutzaus rüstung wie 

Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c)  

 Wenn Sie beim Tragen des Elek trowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  
 Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 

e)  
  Dadurch 

können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

f)  

  Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kön-
nen von sich bewegenden Teilen  erfasst werden.

g)  

 Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

a)  -
 Mit dem passenden Elektrowerkzeug 

arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b)   Ein 

Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c)  

 Diese Vorsichtsmaßnahme verhin-
dert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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d)  -

-
sen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  -

-

 Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)  
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

g)  
-

 Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die  vorgesehenen Anwendungen kann 
zu gefährlichen Situationen führen.

a)  -
fohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird.

b)  -
 Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 

Brandgefahr führen.
c)  -

könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akku kontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  

-

Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
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Es besteht Explosionsgefahr.

a)  
 Damit wird sichergestellt, 

dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

a)  -
-

-
 Wenn Sie die 

 folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu  elektrischem Schlag, 
Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b)  
 Nur weil Sie 

das Zubehör an Ihrem Elek trowerkzeug befestigen können, garantiert das 
keine sichere Verwendung.

c)  
-

zahl. Zubehör, das sich schneller als zu lässig dreht, kann zerbrechen und 

d)  
 Falsch be messene 

Einsatzwerkzeuge können nicht aus reichend abgeschirmt oder kontrolliert 
werden.

e)  
-

sen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerk-
zeugs passen, drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und können 
zum Verlust der Kontrolle führen.
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f)  -

 Wird der Dorn nicht ausreichend 
gespannt oder steht der Schleifkörper zu weit vor, kann sich das Einsatz-
werkzeug lösen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g)  

-
-
-

laufen. Beschädigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in  dieser Testzeit.
h)  

-
-

geschützt werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.  Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen den bei der Anwendung entstehenden 

einen Hörverlust erleiden.
i)  -

 Bruchstücke des Werkstücks oder gebroche-
-

halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
j)  -

-
 Der Kontakt mit einer 

spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elek trischen Schlag führen.

k)   Beim 
Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors 
dazu führen, dass sich das Elek trowerkzeug verdreht.
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l)  -

 Durch 
das Festspannen  kleiner Werkstücke haben Sie beide Hände zur besseren 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder Werkstücke wie 
Holzdübel, Stangenmaterial oder Rohre neigen d iese zum Wegrollen, wo-
durch das Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden 
kann.

m)  -
 Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, kann das Kabel 

durchtrennt oder erfasst  werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

n)  -
 Das sich drehende Einsatz-

Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren können.
o)  -

-
 Lose Befestigungselemente können 

sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle führen; unbefes-
tigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam herausgeschleudert.

p)   
Ihre Kleidung kann durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehenden Ein-
satzwerkzeug erfasst werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kör-
per bohren.

q)   
Das Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke Ansamm-
lung von Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

r)  
Materialien. Funken können diese Materialien entzünden.

s)  -
fordern.
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder  Blockieren führt zu einem  abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkon trolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs beschleunigt.
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Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstück hakt oder blockiert, kann sich 
die Kante der Schleif scheibe, die in das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rückschlag verursachen. 
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nach-
folgend beschrieben, verhindert werden.
a)  

-
 Die Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmaßnah-

men die Rückschlagkräfte beherrschen.
b)  

 Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt 
bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklem-
men. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Rückschlag.

c)    Solche Einsatzwerkzeuge ver-

Elektrowerkzeug.
d)  

 Führen 
des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen der 
Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstück, wodurch das 
Elek trowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

e)  
-

 Bereits bei geringer Verkantung in 
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und  können einen Rückschlag 
verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese  gewöhnlich. 
Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut sprin-
gen und zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.
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a)  -

 
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper kann sie 
zerbrechen.

b)  
-

 Geeignete Dorne verhindern die Möglichkeit 
eines Bruchs.

c)  -
 Eine 

Überlastung der Trennscheibe erhöht deren Beanspruchung und die An-
fälligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Möglichkeit eines 
Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

d)  
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von Ihrer Hand 
wegbewegen, kann im Falle eines Rückschlags das Elektrowerkzeug mit 
der sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

e)  

 Ermitteln und beheben Sie die Ursache für das Verklemmen.
f)  

 An-
derenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück springen oder 
einen Rückschlag verursachen.

g)  
 

Große Werkstücke können sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. 
Das Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.

h)  
 Die eintauchende 

Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen Rückschlag verursachen.

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   80 05.08.2024   14:32:27



DE / AT / CH |

a)  -

durch dünne Kleidung und/oder die Haut dringen.
b)  

 

c)   Beim Arbeiten mit 
diesen  Bürsten  können kleine Partikel und winzige Drahtstücke mit hoher 

 ■
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungsan-

leitung empfohlener Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

 
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder Anschlüsse lassen Sie diese 

von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.
 ►
 ► -

knickt wird.
 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Ladekabel.
 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss eines PCs oder 

Notebooks.
 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in trockenen Innenräumen.

HINWEIS
 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor der ersten/erneu-
ten Benutzung aufgeladen werden. Seine volle Kapazität erreicht der Akku 
nach ca. 3–5 Ladezyklen.
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 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Ladekabels   mit der 
Ladebuchse  des Gerätes.

 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladekabels  mit einem 
USB-Netzteil

 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED  ROT/ORANGE/GRÜN anzeigt.

 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel  von der Ladebuchse  des Gerätes.

 
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem Ladevorgang ein 
zweites Mal auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku überladen wird.

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem Gerät in der 
Akku-LED  wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und  halten Sie diese gedrückt.
 ♦ Drehen Sie die Spannmutter  bis die Arretierung einrastet.
 ♦ Lösen Sie die Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  vom Gewinde.
 ♦ Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.
 ♦ Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werkzeug durch die Spannmutter  

 
stecken.

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und  halten Sie diese gedrückt.
 ♦ Stecken Sie die Spannzange  in den Ge winde einsatz und schrauben Sie 

dann die Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  am Gewinde fest.

HINWEIS
 ► Verwenden Sie die Schraubendreherseite des Kombischlüssels  zum 

Lösen und Festziehen der Schraube der Spanndornen .
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 ♦ Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter  für ca. 1,5 Sekunden gedrückt. 
 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  erneut innerhalb von 10 Sekunden. 
 ♦ Stellen Sie mithilfe der Drehzahlregulierung  eine Drehzahlstufe in der 

Drehstufenanzeige  ein. Wenn alle Drehzahlstufen leuchten, ist die maxi-
male Einstellung erreicht. 

 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter .

 ■ Verwenden Sie die Fräsbits  zur Bearbeitung von Stahl und Eisen unter 
Höchst drehzahl.

 ■ Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbeitung von Zink, Zinklegierun-
gen,  Alu minium und Kupfer durch Versuche an Probestücken.

 ■
niedrigen Drehzahlbereich.

 ■ Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.
 ■ Führen Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbelarbeiten im mittleren Dreh-

zahlbereich durch.
Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche Empfehlungen. Testen Sie 
beim  praktischen Arbeiten auch selbst, welches Werkzeug und welche Ein-
stellung für das zu  bearbeitende Material optimal geeignet sind.

  zu bearbeitendes Material

1 4000-5500 

mit niedrigem Schmelzpunkt2 7000-8500

3 10000-11500

4 13000-14500 Gestein, Keramik

5 16000-17500 Gestein, Keramik,  
Weichholz, Metall

6 19000-20500 Hartholz

Max 23500-25000 Stahl
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Funktion Zubehör
Überstand 

mm  

Bohren HSS-Bohrer Holz bearbeiten

18–25 beim 
kleinsten 
 Bohrer 
ist der 

 Überstand 

Fräsen Fräsbits Ausbuchten, Aushöh-
len, Formen, Nuten oder 
Schlitze erstellen

18–25

Gravieren Gravierbits Kennzeichnung anferti-
gen, Bastelarbeiten 18–25

Polieren, Entrosten 
Üben 

Sie nur leichten 
Druck mit dem 
Werkzeug auf das 
Werkstück aus.

Metallbürste Entrosten 9–15

Polier-
scheiben 

Verschiedene Metalle und 

Edelmetalle wie Gold oder 
Silber bearbeiten

12–18

Säubern bürsten säubern oder den Umge-
bungsbereich eines Tür-
schlosses säubern

9–15

Schleifen

Schleif-
scheiben 

Schleifarbeiten an Ge-
stein, Holz, feine Arbeiten 
an harten Materia lien, wie 
Keramik oder legiertem 
Stahl

12–18

Schleifbits 10

Trennen
Trenn-
scheiben 

 
Holz bearbeiten 12–18

 ■ Der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkörpern, 
Schleifkonen und Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht über-
schritten werden.Der maximale Durchmesser für Sandpapier-Schleifzube-
hör 80 mm darf ebenfalls nicht überschritten werden.
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HINWEIS
 ► Die max. zulässige Länge eines Spanndorns beträgt 33 mm.

 ■ Zubehör in der Original-Box lagern oder die  Zubehörteile anderweitig ge-
gen  Beschädigung schützen.

 ■ Das Zubehör trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks
 ■ Wenn Sie zu hohen Druck ausüben, kann das eingespannte Werkzeug zer-

brechen und/oder das Werkstück beschädigt werden. Sie können optimale 
Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie das Werkzeug mit gleich bleiben-
dem Drehzahlbereich und ge ringem Druck an das Werkstück führen.

 ■ Halten Sie das Gerät beim Trennen mit beiden Händen fest.
 ■ Beachten Sie die Daten und Informationen in der Tabelle, um zu verhin-

dern, dass das Spindel ende den Lochboden des Schleifwerkzeugs be-
rührt.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät.  Verwenden Sie dazu ein tro-

ckenes Tuch.
 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines längeren Nichtgebrau-

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert werden, muss regelmä-
ßig der Lade zustand kontrolliert werden. Der optimale  Ladezustand liegt 
zwischen 50 und 80%. Das optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.

 
 ■ -

Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS
 ►

über www.kompernass.com bestellen.
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Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

gungsbetrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altge-
rät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgerä-

-

drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 

LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme-
möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen recycelt werden. Batterien/
Akkus sind als Sondermüll zu be handeln und müssen daher durch 

-
nale  Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt 
werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entla-
denen Zustand zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten  Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Ge-
rät einen Akku enthält.
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Fachpersonal entfernt werden.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die  örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateria lien und 
trennen Sie diese gege benenfalls gesondert. Die Verpackungsma-

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lie-
ferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kas-
senbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene 
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Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantie-
umfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung aus-
gesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, wie 

sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 

-
viceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie 
unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service 

IB_488465_PFBS12C7_LB7-BG-CY.indb   88 05.08.2024   14:32:31



DE / AT / CH |

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen.  

Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, 
dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten 
und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

(2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/
EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwen-

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12 V Akku-Feinbohrschleifer  PFBS 12 C7

Bochum, 31.05.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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